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(Murdock) and that he was seen by Cephas; and after him, by the twelve:

(ALT) and that He appeared to Cephas , then to the twelve.

(ACV) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(AKJ) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(ALTNT) and that He appeared to Cephas , then to the twelve.

(AMP) And [also] that He appeared to Cephas (Peter), then to the Twelve.

(AUV=NT) and He appeared to Cephas /i.e., , and

then to the twelve apostles.

(ASV) and that he appeared to Cephas; then to the twelve;



(BBE) And he was seen by Cephas; then by the twelve;

(VW) and that He was seen by Cephas, then by the twelve.

(Bishops) And that he was seene of Cephas, then of the twelue:

(CENT) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(CEV) Christ appeared to Peter, then to the twelve.

(CJB) and he was seen by Kefa, then by the Twelve;

(CLV) and that He was seen by Cephas, thereupon by the twelve.'

(Mace) that he was seen by Cephas, then by the twelve:

(Darby) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.



(DIA) and that he was seen by Cephas, then by the twelve.

(EMTV) and that He appeared to Cephas, then to the twelve.

(ESV) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(ERV) and that he appeared to Peter and then to the twelve apostles.

(Etheridge) And he was seen of Kipha, and after him, of the twelve,

(EVID) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(Geneva) And that he was seene of Cephas, then of the twelue.

(GLB) und daB er gesehen worden ist von Kephas, darnach von den Zwodlfen.

(GNB) that he appeared to Peter and then to all twelve apostles.



(GDBY_NT) and that he was seen by Cephas; then by the twelve.

(GW) He appeared to Cephas. Next he appeared to the twelve apostles.

(HCSB-r) and that He appeared to Cephas, then to the Twelve.

(HNV) and that he appeared to Kefa, then to the twelve.

(csb) and that He appeared to Cephas, then to the Twelve.

(IAV) And that he was seen of Kefa, then of the twelve:

(ISV) and he was seen by Cephas, and then by the twelve.

(JMNT) and that He was seen by Cephas — next by the Twelve.

(JST) And that he was seen of Cephas, then of the twelve;



(JOSMTH) And that he was seen of Cephas, then of the twelve;

(KJ2000) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(KJVCNT) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(KJCNT) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(KJV) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(KJV—CIar) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:

(KJV=1611) And that he was seene of Cephas, then of the twelue.

(KJV21) and that He was seen by Cephas, then by the twelve,

(KJVA) And that he was seen of Cephas, then of the twelve:



(LBP) And that he appeared to Cephas, then to the twelve:

(LEB) and that he appeared to Cephas, then to the twelve,

(LitNT) AND THAT HE APPEARED TO CEPHAS, THEN TO THE TWELVE.

(LITV) and that He appeared to Peter, and then to the Twelve.

(LONT) and that he was seen by Cephas, then by the twelve.

(MKJV) and that He was seen by Cephas, then by the Twelve.

(I\/Ioffatt NT) and that he was seen by Cephas, then by the twelve;

(nas) and that He ©*) appeared to Cephas, ©* then to &) the twelve.

(NCV) and that he was seen by Peter and then by the twelve apostles.



(NET.) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(NET) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(NAB-A) that he appeared to Kephas, then to the Twelve.

(NIRV) He appeared to Peter. Then he appeared to the Twelve.

(NIV) and that he appeared to Peter, and then to the Twelve.

(NIVUK) and that he appeared to Peter, and then to the Twelve.

(NKJV) and that He was seen by Cephas, then by the twelve.

(NLT) He was seen by Peter and then by the twelve apostles.

(NLV) Christ was seen by Peter. After that, the twelve followers saw Him.



(Noyes NT) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(nrs) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(NRSV) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

1427

(nsn+) and that He appeared’’” to Cephas®™’® , then'**" to the twelve

(NWT) and that he appeared to Ce'phas, then to the twelve.

(I\/Iurdock R) and that he was seen by Keipha; and after him, by the twelve:

(RNKJV) And that he was seen of Peter, then of the twelve:

(RSVA) and that he appeared to Cephas, then to the twelve.

(RV) and that he appeared to Cephas; then to the twelve;



(RYLT-NT) and that he appeared to Cephas, then to the twelve,

(TCNT) And that he appeared to Kephas, and then to the Twelve.

(TMB) and that He was seen by Cephas, then by the twelve,

(TNIV) and that he appeared to Cephas, and then to the Twelve.

(TRC) and that he was seen of Cephas, then of the twelve;

(Tyndale) and that he he was sene of Cephas then of the twelve.

(UPDV) and that he appeared to Cephas; then to the twelve;

(Webster) And that he was seen by Cephas, then by the twelve:

(WMSNT) and that He was seen by Cephas, and then by the Twelve.



(WNT) and was seen by Peter, and then by the Twelve.

(WORNT) And that he was seen by Cephas, then by the twelve:

(WTNT) and that he was seen of Cephas, then of the twelve,

(YLT) and that he appeared to Cephas, then to the twelve,

e gaa) GiS ) W)

(DRB) And that he was seen by Cephas, and after that by the eleven.

(Wycliffe) and that he was seyn to Cephas, and aftir these thingis to enleuene;
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(GNT) Kot 8tL dOn Knod; eita T0lg Swdekar

(Translit) kai oti ofthe kefa, eita tois dodeka:

G G G G* G G G
(ABP—G+) KoL 2532 OTL 3754 (D(pen 3708 Kﬂ(PO( 1T 1534 TOLG 3588 S(DSEK(X 1427

(ABP+) and®”** that®*”>* he appeared®’’" to Cephas,®" then®'*** to the®"*

twelve.®!4?7

(GNT-V) kat ott w@dn kn@a eta Tolg Swdeka

(SNT) kat oTt wedn kn@a erta Tolg Swdeka

(1 Cor. 15:5 BGT) kai 6Tt d¢@On Kned eita toig Sddeka -

(Metaglottisis) kot 0tL @avepwBnke otov Knga, emeita otoug Swdeka.



Nestle Greek New Testament 1904

kol 811 HeON Kned, elta tolg Schdeka

Westcott and Hort 1881

Kol 6t Hedn Knea, etta tolg dwdeka

Westcott and Hort [ [NA27 variants]

xai 611 HEON Knod, elta toig §chdeka

RP Byzantine Majority Text 2005

Kol 6t dedn Knea, elta toig dwdeka

Greek Orthodox Church 1904

kol 811 HEON Kned, lta tolg Schdeka

Tischendorf 8th Edition

Kat 6Tt deOn Kned, Eneita tolg dwdeka -

Scrivener's Textus Receptus 1894

kad 611 deOn Kned, elta tolg Shdeka:

Stephanus Textus Receptus 1550

xal &1L dedn Knea sita toig Schdeka


https://biblehub.com/nestle/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/whdc/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/whnac/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/bz05/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/goc/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/t8/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/tr94/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/tr/1_corinthians/15.htm

Westcott and Hort 1881 w/o Diacritics

KOl 0TL w@ON Kn@a erta tolg dwdeka

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

KOl OTL W@ON KNn@a eMELTA TOLG SWOEKA

Stephanus Textus Receptus 1550

KOL OTL W@O1 Kn@a erta Tolg Swdeka

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

KoL oTL w@ON Knea, erta tolg Swodeka -

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

KOl 0TL WO Kkn@a erta Tolg dwdeka

Westcott/Hort, UBS4 variants w/o Diacritics

KOl 0TL w@ON Kn@a erta Tolg dwdeka
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https://biblehub.com/wh/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/t8/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/tr50/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/tr94/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/bz00/1_corinthians/15.htm
https://biblehub.com/whna/1_corinthians/15.htm
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(Lamsa) And that he appeared to Kepa, then to the twelve;
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(Vulgate) et quia visus est Cephae et post haec undecim
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The reading which could most easily have given rise to the other readings is best.
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The hardest reading is best
Jad) A caall op) Al
Difficilior lectio potior or Proclivi scriptioni praestat ardua
damiall & de ) Beld ) 3 Lad ¢
The disharmonious reading is best.
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